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Talleres virtuales: 44

Talleres presenciales: 6

Consultas individuales: 32

Personas capacitadas: 1618

Productos:

● Sitio web Lenguaje inclusivo 
● Guía de Lenguaje inclusivo
● Repositorio Virtual
● Video Tutorial 
● Curso permanente
● Videos enviados: 43 

2021: Comienzan solicitudes
2022-2024: Nuevo proyecto de Investigación

https://www.ciem.ucr.ac.cr/lenguaje-inclusivo-de-genero-y-diversidad
https://repositorio.ciem.ucr.ac.cr/handle/123456789/18
https://repositorio.ciem.ucr.ac.cr/handle/123456789/44
https://youtu.be/w3SMc-GTg6w
https://ciem.ucr.ac.cr/cursos-ofrecidos/lenguajeinclusivo


“En mis clases 

hablo en femenino 

y mis estudiantes 

varones reclaman. 

Lo hago para que 

sepan qué se 

siente”

“pero la real 

academia no 

acepta el 

lenguaje 

inclusivo, esto es 

un invento de la 

ideología de 

género”

“no sé cómo 

dirigirme en 

forma inclusiva y 

no quiero quedar 

mal, entonces 

mejor no lo 

hago”

“estas 

capacitaciones 

deberían ser 

obligatorias para 

todo el mundo en 

la u”

“No soporto que 

me digan ‘mamita’ 

mis jefaturas, no 

soy su mamá, soy 

una adulta y 

tengo un 

posgrado”

“el director me 

dijo que tenía que 

firmar los oficios 

con el apellido de 

mi esposo, usando 

el ‘de fulano’”



“¿cómo hago para 

saber si alguien 

es no binario o 

cómo quiere que 

le digan? no 

quiero guiarme 

por la apariencia”

“no estoy de 

acuerdo en 

escribir así una 

carta formal”

“¿qué es entonces 

mejor, duplicar o 

neutralizar? 

porque son 

demasiados oficios 

los que mando y 

uso plantillas”

“no había pensado 

que todos los 

entrenadores son 

hombres, aún de 

los equipos 

femeninos”

“¿pueden bajarme 

puntos por no 

usar el lenguaje 

inclusivo? eso es 

imponerme algo”

“pedí que me 

llamaran en 

masculino y 

siempre lo hicieron 

en femenino”
“ya uno no sabe si 

son hombres o 

mujeres”



RESULTADOS
La comunidad universitaria necesita ser sensibilizada además de 
instrumentalizada.

Un gran sector docente, administrativo y estudiantil está en contra 
de usar el lenguaje inclusivo de género porque lo consideran una 
imposición a sus ideas personales.

Existen acuerdos y resoluciones del CU, así como la redacción 
reciente de su Reglamento en lenguaje inclusivo de género, pero 
no una comunicación institucional a nivel administrativo ni 
académico de que sea obligante usarlo.

El lenguaje inclusivo de género ahora abarca mujeres, personas 
no binarias y otras identificaciones que puedan surgir, por lo que la 
neutralización es la estrategia más recomendada.

La comunidad univeristaria forma parte de una institución 
declarada libre de discriminación por orientación sexual e 
identificación de género, por lo que las creencias personales 
deben quedar fuera del campus y de las acciones académicas y 
administrativas que se desarrollen.

La virtualidad representa una forma de acceso más universal para 
las personas de zonas distantes a la Sede Central y la 
presencialidad permite un mayor intercambio de experiencias y 
opiniones.

RECOMENDACIONES
Necesidad de profundizar en el análisis de causas y 
consecuencias de usar lenguaje inclusivo de género y de que esto 
sea obligatorio a nivel institucional.

Mantener una capacitación constante con la población 
universitaria, de manera que sus creencias personales sobre 
género no determinen sus acciones administrativas y académicas.

Tomar en cuenta factores geográficos y culturales a la hora de 
capacitar y sensibilizar.

Contar con una guía actualizada de uso del lenguaje inclusivo de 
género impresa y virtual.

Incluir la política institucional sobre uso de lenguaje inclusivo de 
género en programas de cursos y reglamentaciones académicas y 
administrativas.

Actualizar la redacción de reglamentos, programas y otros 
documentos oficiales con lenguaje inclusivo de género para que 
haya una coherencia con los lineamientos institucionales. 

Promover actividades virtuales y presenciales, dependiendo de la 
población y los recursos logísticos y económicos con que se 
cuente.



Lo que hacemos cuando hablamos en femenino, neutro, duplicando o 
utilizando cualquier otra fórmula, no es resolver sino mostrar un 

desasosiego, desnaturalizar, generar ruido, propiciar un 
desplazamiento, intervenirlo. (…) Y que nos devuelve la potestad sobre 

nuestra lengua a través de la tensión de sus usos ilegales. (Vasallo 
Brigitte, 2021) 


